
ULTRASONE DROP VERSTUIVER
DIFFUSEUR ULTRASONIQUE DROP

DIFUSOR ULTRASÓNICO DROP
VAPORIZADOR UNTRASÓNICO DROP

 

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig en bewaar hem zorgvuldig.
Lire attentivement et conserver soigneusement ce mode d’emploi.

Leer atentamente y conservar cuidadosamente este modo de empleo.
Ler atentamente e guardar cuidadosamente este manual de instruções.
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NL

INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK
Lees aandachtig deze voorzorgsmaatregelen voor ieder gebruik van de verstuiver

- Dit apparaat is niet voorzien om gebruikt te worden door personen (inclusief kinderen) met 
beperkte fysische, sensoriële of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en kennis, 
tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoorde- 
lijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht gehouden worden om te waarborgen 
dat ze niet met het apparaat spelen.

- Alleen voor verspreiding in de omgeving.
- Gebruiken in een omgeving van 10°C tot 30°C.
- Plaats het apparaat op een plat en stabiel oppervlak, verwijderd van de rand.
- Om alle ongevallen te vermijden, moet u erover waken dat de kabel nergens afhangt.
- De meegeleverde netadapter alleen met het apparaat gebruiken.
- Gebruik mineraal water (fles- of kraantjeswater) voor een optimaal onderhoud. Let erop dat u 

het maximum waterniveau (300 ml) niet overschrijdt. Giet altijd eerst water in het reservoir en 
voeg vervolgens de etherische olie toe.

- Gebruik geen etherische oliën zonder water. Voeg niet teveel etherische olie toe (5 of 10 drup-
peltjes volstaan). Een surplus zou de diffusie kunnen belemmeren en zou het apparaat kunnen 
beschadigen.

- Een continu gebruik van de verstuiver kan het product op lange termijn beschadigen en de levens- 
duur ervan beperken. Wij raden u aan de verstuiver niet meer dan 4 uren per dag te gebruiken.

- Koppel het apparaat af voordat u er iets aan doet, zoals voor het reinigen of het vullen. Maak het 
reservoir van het apparaat leeg als het niet in gebruik is. 

- Het deksel niet verwijderen, of de verstuiver niet afdekken als het apparaat in gebruik is.
- Ververs geregeld het water in het reservoir om eventuele vuildeeltjes te vermijden die het appa-

raat zouden kunnen beschadigen. 
- Reinig het apparaat twee keer per week. Gebruik geen chemische producten (zoals zuren, alka-

lines, enz.), of corrosieve detergenten om het apparaat te reinigen.
- Bij waterspatten in het apparaat, de verstuiver onmiddellijk uittrekken en minimum 3 dagen aan 

de lucht laten drogen vooraleer opnieuw te gebruiken. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor foutief gebruik van het apparaat.

VOORBEREIDING

1. Zet de verstuiver op zijn voet.
2. Zet de verstuiver op een vlak en stabiel oppervlak, ver van de rand verwijderd.
3. Steek de stekker van de adapter in de DC aansluiting aan de achterkant van de verstuiver.
4. Neem het deksel van de verstuiver.
5. Vul het reservoir met mineraalwater met behulp van een doseermaat (ga niet voorbij  

het aangegeven maximum niveau – 300 ml).
6. Om essentiële oliën te verstuiven, kan u 5 tot 10 druppels essentiële olie toevoegen:

a. Direct in het waterreservoir;
b. Op de tampon die op de voet van de verstuiver zit.

7. Zet het deksel terug op de verstuiver.
8. Steek de stekker in een stopcontact.
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GEBRUIK

De toets « VERSTUIVING » 

- Druk één keer om het verstuivingsniveau STERK te 
starten. Het apparaat verstuift totdat er zich geen 
water meer in het reservoir bevindt. 
De groene LED onderaan gaat aan.

- Druk een tweede keer om naar het niveau MIDDEL 
te gaan. Het apparaat verstuift totdat er zich geen 
water meer in het reservoir bevindt.
De groene LED onderaan gaat aan.

- Druk een derde keer om naar het niveau ZWAK te 
gaan. Het apparaat verstuift totdat er zich geen 
water meer in het reservoir bevindt.
De groene LED onderaan gaat aan.

- Druk een vierde keer om de verstuiver uit te 
zetten. De groene LED gaat uit.

De toets « TIMER » 

- Druk één keer om de 1e TIMER functie 
te starten. Het apparaat verstuift ge-
durende 2 uren en schakelt zich automa-
tisch uit zodra die tijd afgelopen is.
De oranje LED onderaan gaat aan.

- Druk nog een keer om de 2e TIMER func-
tie te starten. Het apparaat verstuift ge-
durende 4 uren en schakelt zich automa-
tisch uit zodra die tijd afgelopen is.
De oranje LED onderaan gaat aan.

- Druk een derde keer om de TIMER func-
tie uit te zetten.
De oranje LED onderaan gaat uit.

Als het waterniveau in het reservoir ontoereikend of nul is, stopt de verstuiver automatisch.  
Vul in dat geval water bij en volg de stappen “Voorbereiding” om een normale werking te herstellen.

ONDERHOUD

Wij raden u aan het water in het waterreservoir regelmatig te verversen en de tampon op de voet van de 
verstuiver regelmatig te vervangen, vooral indien u een ander aroma wenst te gebruiken. Voor een optimale 
werking, reinigt u de verstuiver twee keer per week:
1. Zet het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Verwijder het deksel en giet het water uit het reservoir. Let erop dat u het water niet weggiet in de luchtuit-

gang aan de binnenkant van het waterreservoir.
3. Maak de binnenkant van de verstuiver schoon met een zachte doek en water. Indien nodig gebruikt u een 

beetje sterk verdunde witte azijn. Gebruik geen bijtend schoonmaakmiddel. Maak de keramische schijf 
voorzichtig schoon met een wattenstaafje en let erop dat u geen krassen maakt.

KENMERKEN

- Model XJ-131
- Voeding: Ingang AC 100-240V, 50/60Hz
- Voeding: uitgangsvermogen DC24V, 500mA
- Verbruik: 12W

- Capaciteit: 300ml
- Afmetingen: 13x13x19.4cm 
- Levensduur van de keramische schijf: 

+- 3000 uren

Bescherm het milieu! Gooi elektrische toestellen niet bij het huisvuil. Breng ze naar het 
dichtstbijzijnde recyclagepark waar ze vernietigd of gerecycleerd kunnen worden.

Ingevoerd door
Gingo Biloba SA/NV
B-1150 Bruxelles    

KEYPHARM NV
Siemenslaan 11, 8020 Oostkamp, Belgium

www.keypharm.com
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FR

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
Lire attentivement et conserver ces instructions

- Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation par des personnes (y compris les enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connais-
sances, à moins qu’elles ne soient sous surveillance d’une personne responsable de leur sécurité 
ou aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil de la part d’une telle personne. 
Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

- Uniquement pour diffusion d’ambiance.
- Utiliser dans un environnement de 10°C à 30°C.
- Afin d’éviter tout accident, veiller à ce que le câble ne pende pas.
- Utiliser uniquement l’adaptateur secteur fourni avec l’appareil.
- Pour une maintenance optimale, utiliser de l’eau minérale (eau en bouteille ou du robinet). Veil-

ler à ne pas dépasser le niveau d’eau maximum (300ml). Toujours verser l’eau avant d’ajouter 
les huiles essentielles.

- Ne pas utiliser les huiles essentielles pures sans eau. Mettre peu d’huiles essentielles (5 à 10 
gouttes suffisent). Un surplus pourrait empêcher la diffusion et endommager l’appareil.

- Une utilisation continue du diffuseur peut, à long-terme, endommager le produit et raccourcir sa 
durée de vie. Il est recommandé de ne pas utiliser le diffuseur plus de 4h par jour.

- Débrancher l’appareil avant toute manipulation comme les opérations de nettoyage ou de rem-
plissage par exemple. Vider le réservoir quand l’appareil n’est pas en cours d’utilisation.

- Ne pas retirer le couvercle ou couvrir le diffuseur lorsque l’appareil est en marche.
- Renouveler fréquemment l’eau dans le réservoir afin d’éviter d’éventuelles salissures qui pour-

raient endommager l’appareil. 
- Nettoyer le réservoir d’eau deux fois par semaine. Ne pas utiliser de produits chimiques (comme 

des acides, des alcalins, etc.) ni de détergents corrosifs pour nettoyer l’appareil.
- En cas de projections d’eau dans l’appareil, débrancher le diffuseur immédiatement et laisser 

sécher à l’air libre pendant 3 jours minimum avant sa réutilisation.
Le fabricant n’est pas responsable des dommages dus à une mauvaise utilisation de l’appareil.

PREPARATION

1. Placer le diffuseur sur son pied.
2. Placer le diffuseur sur une surface plane et stable, éloigné du bord.
3. Insérer l’embout de l’adaptateur dans l’entrée DC-jack située à l’arrière du diffuseur.
4. Enlever le couvercle du diffuseur.
5. A l’aide du récipient doseur, remplir le réservoir d’eau minérale (sans dépasser le niveau maximum 

indiqué – 300ml)
6. Pour diffuser les huiles essentielles, vous avez le choix d’ajouter 5 à 10 gouttes d’huiles  

essentielles : 
a. directement dans le réservoir d’eau ;
b. sur le tampon situé sur le pied du diffuseur.

7. Repositionner le couvercle du diffuseur.
8. Brancher l’adaptateur à une prise de courant.
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OPERATION

le bouton « DIFFUSION » 

- Appuyer une fois pour démarrer le niveau de 
diffusion FORT. L’appareil va diffuser jusqu’à 
ce qu’il n’y ait plus d’eau dans le réservoir.
La LED verte sur le dessous est allumée.

- Appuyer une deuxième fois pour passer au 
niveau de diffusion MOYEN. L’appareil va dif-
fuser jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’eau dans 
le réservoir.
La LED verte sur le dessous est allumée.

- Appuyer une troisième fois pour passer au 
niveau de diffusion FAIBLE. L’appareil va dif-
fuser jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’eau dans 
le réservoir.
La LED verte sur le dessous est allumée.

- Appuyer une quatrième fois pour éteindre la 
diffusion.
La LED verte sur le dessous est éteinte.

le bouton « TIMER » 

- Appuyer une fois pour démarrer la 1ère fonc-
tion TIMER. L’appareil va diffuser pendant 2 
heures et s’éteindre automatiquement une 
fois la durée de temps écoulée.
La LED orange sur le dessous est allumée.

- Appuyer une fois pour démarrer la 2ème fonc-
tion TIMER. L’appareil va diffuser pendant 4 
heures et s’éteindre automatiquement une 
fois la durée de temps écoulée.
La LED orange sur le dessous est allumée.

- Appuyer une troisième fois pour arrêter la 
fonction TIMER.
La LED orange sur le dessous est éteinte.

Lorsque le niveau d’eau dans le réservoir d’eau est insuffisant ou à zéro, le diffuseur s’arrête 
automatiquement. Dans ce cas, remplir d’eau en suivant les étapes « Préparation » pour reve-
nir à un fonctionnement normal.

ENTRETIEN

Il est conseillé de renouveler fréquemment l’eau dans le réservoir d’eau et de changer régulièrement  
le tampon situé sur le pied du diffuseur, particulièrement si vous souhaitez changer l’arôme diffusé.   
Pour un fonctionnement optimal, nettoyer le diffuseur deux fois par semaine : 
1. Éteindre et débrancher l’appareil.
2. Ôter le couvercle et verser l’eau du réservoir. Attention à ne pas vider l’eau dans la sortie d’air située  

à l’intérieur du réservoir d’eau.
3. Nettoyer l’intérieur du diffuseur avec un tissu doux et un peu d’eau. Si besoin, utiliser un peu  

de vinaigre blanc fortement dilué. Ne pas utiliser de détergent corrosif. Nettoyer délicatement  
le disque en céramique avec un coton-tige en veillant à ne pas le rayer.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

- Modèle XJ-131
- Puissance entrée : AC 100-240V, 50/60Hz
- Puissance sortie : DC24V, 500mA
- Consommation : 12W

- Capacité : 300ml
- Dimension : 13x13x19.4cm
- Durée  de vie du disque céramique : 

+- 3000 heures

Protégez l’environnement !  Ne jetez pas d’articles électriques à la poubelle. Rapportez-les  
dans le centre de tri le plus proche de chez vous afin qu’ils soient détruits ou recyclés.

Importé par Gingo Biloba SA/NV
B-1150 Bruxelles    

KEYPHARM NV
Siemenslaan 11, 8020 Oostkamp, Belgium

www.keypharm.com
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Importé par Gingo Biloba SA/NV
B-1150 Bruxelles    

KEYPHARM NV
Siemenslaan 11, 8020 Oostkamp, Belgium

www.keypharm.com

ES

INSTRUCCIONES ANTES DE LA UTILIZACIÓN
Leer atentamente estas precauciones antes de cualquier utilización del difusor

- Este aparato no está destinado para que lo utilicen personas  (incluidos los niños) con capacid-
ades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que careciesen de experiencia y conocimientos, a 
menos que estén bajo la vigilancia de una persona responsable de su seguridad o hayan recibido 
instrucciones relativas a la utilización del aparato por parte de dicha persona. Los niños deben ser 
vigilados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

- Solamente para difusión de ambiente. 
- Utilizar en un medio ambiente de 10°C a 30°C.
- Con el fin de evitar cualquier accidente, ser vigilante por que el cable no cuelgue.
- No poner los dedos dentro del depósito con el fin de evitar posibles heridas.
- Utilizar solamente el adaptador sector proporcionado con el aparato.
- Para un mantenimiento óptimo, utilizar agua mineral (agua del grifo o de botella). Ser vigilante de 

no superar el nivel de agua máximo (300ml).  Verter siempre el agua antes de añadir los aceites 
esenciales.

- No utilizar los aceites esenciales puros sin agua. Poner poco aceite esencial (5 a 10 gotas bastan). 
Un excedente podría impedir la difusión y dañar el aparato.

- Una utilización continúa del difusor puede, a largo plazo, dañar el producto y acortar su duración 
de vida. Se recomienda no utilizar el difusor más de 4h al día.

- Desconectar el aparato antes de cualquier manipulación, como las operaciones de limpieza o 
llenándolo de agua por ejemplo. Vaciar el depósito cuando el aparato no está en proceso de uti-
lización.

- No retirar la tapa ni cubrir el difusor cuando el aparato está en marcha.
- Renovar frecuentemente el agua del depósito con el fin de evitar eventuales manchas que pudi-

eran dañar el aparato. 
- Limpiar el depósito de agua dos veces por semana. No utilizar productos químicos (como ácidos, 

alcalinos, etc.) ni detergentes corrosivos para limpiar el aparato.
- En caso de proyecciones de agua en el aparato, desconectar el difusor inmediatamente y dejarlo 

secar al aire libre durante 3 días como mínimo antes de volver a utilizarlo.
El fabricante no podría ser considerado como responsable de la mala utilización del aparato.

PREPARACIÓN DEL DIFUSOR

1. Colocar el difusor sobre su pie.
2. Colocar el difusor sobre una superficie plana y estable, alejado del borde.
3. Insertar la contera del adaptador a la entrada DC-jack situada en la parte posterior del difusor.
4. Retirar la tapa del difusor.
5. Con ayuda del recipiente dosificador, llenar el depósito de agua mineral (sin sobrepasar el nivel 

máximo indicado -300ml)
6. Para difundir los aceites esenciales, puede optar por añadir 5 a 10 gotas de aceites esenciales: 

1.  directamente en el depósito de agua;
2. sobre el tapón situado en el pie del difusor.

7. Colocar la tapa del difusor.
8. Conectar el adaptador a una toma de corriente. 
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FUNCIONAMIENTO

EL botón “DIFUSIÓN” 

- Pulsar  una vez para poner en marcha el nivel de 
difusión FUERTE. El aparato difundirá hasta que 
no haya más agua en el depósito.
El LED verde en la parte inferior está encendido.

- Pulsar  una segunda vez para pasar a  nivel de 
difusión MEDIANA. El aparato difundirá hasta 
que no haya más agua en el depósito.
El LED verde en la parte inferior está encendido.

- Pulsar  una tercera vez para pasar en difusión 
BAJA. El aparato difundirá hasta que no haya más 
agua en el depósito.
El LED verde en la parte inferior está encendido.

- Pulsar  una cuarta vez para apagar la difusión.
El LED verde en la parte inferior está apagado.

EL botón “TIMER” 

- Pulsar  una vez para activar la 1e función 
TIMER. El aparato difundirá  durante 2 horas 
y se apagará automáticamente una vez la du-
ración de tiempo pasada.
El LED naranja en la parte inferior está  
encendido.

- Pulsar  una vez para activar la 2e función 
TIMER. El aparato difundirá  durante 4 horas  
y se apagará automáticamente una vez la  
duración de tiempo pasada.
El LED naranja en la parte inferior está encen-
dido.

- Pulsar  una tercera vez para detener la fun-
ción TIMER.
El LED naranja en la parte inferior está apagado.

Cuando el nivel de agua en el depósito  es insuficiente o está vacío, el difusor se deti ene automáti -ío, el difusor se deti ene automáti -, el difusor se detiene automáti-
camente. En este caso, llenar de agua siguiendo las etapas “Preparación del difusor” para volver de 
nuevo a un funcionamiento normal.

MANTENIMIENTO

Se aconseja renovar frecuentemente el agua del depósito de agua y cambiar regularmente 
el tapón situado en el pie del difusor, especialmente si desea cambiar el perfume difundido.   
Para un funcionamiento óptimo, limpiar el difusor dos veces por semana: 
1. Apagar y desconectar el aparato.
2. Quitar la tapa y vaciar el agua del depósito.  Atención con no vaciar el agua en la salida de aire situada 

dentro del depósito  de agua.
3. Limpiar el interior del difusor con un tejido suave y un poco de agua. Si necesario, utilizar un poco 

de vinagre blanco muy diluido. No utilizar detergente corrosivo. Limpiar delicadamente el disco de 
cerámica con un bastoncito teniendo cuidado de no rayarlo.

CARACTERÍSTICAS

- Modelo : XJ-131
- Alimentación: entrada  AC 100-240V, 50/60Hz
- Alimentación: salida DC24V, 500mA
- Consumo: 12W

- Capacidad del depósito: 300ml
- Dimensiones: 13x13x19.4cm
- Duración de vida del disco de cerámi-

ca: + - 3000 horas

¡Proteja el medio ambiente! No deseche artículos eléctricos al cubo de basura. Llévelos  
al  centro de clasificación más cercano de su casa para que se destruyan o reciclen.

Importado por
Gingo Biloba SA/NV
B-1150 Bruxelles    

KEYPHARM NV
Siemenslaan 11, 8020 Oostkamp, Belgium

www.keypharm.com
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duración de tiempo pasada.
El LED naranja en la parte inferior está encen-
dido.

- Pulsar  una tercera vez para detener la fun-
ción TIMER.
El LED naranja en la parte inferior está apagado.

Cuando el nivel de agua en el depósito  es insuficiente o está vacío, el difusor se deti ene automáti -ío, el difusor se deti ene automáti -, el difusor se detiene automáti-
camente. En este caso, llenar de agua siguiendo las etapas “Preparación del difusor” para volver de 
nuevo a un funcionamiento normal.

MANTENIMIENTO

Se aconseja renovar frecuentemente el agua del depósito de agua y cambiar regularmente 
el tapón situado en el pie del difusor, especialmente si desea cambiar el perfume difundido.   
Para un funcionamiento óptimo, limpiar el difusor dos veces por semana: 
1. Apagar y desconectar el aparato.
2. Quitar la tapa y vaciar el agua del depósito.  Atención con no vaciar el agua en la salida de aire situada 

dentro del depósito  de agua.
3. Limpiar el interior del difusor con un tejido suave y un poco de agua. Si necesario, utilizar un poco 

de vinagre blanco muy diluido. No utilizar detergente corrosivo. Limpiar delicadamente el disco de 
cerámica con un bastoncito teniendo cuidado de no rayarlo.

CARACTERÍSTICAS

- Modelo : XJ-131
- Alimentación: entrada  AC 100-240V, 50/60Hz
- Alimentación: salida DC24V, 500mA
- Consumo: 12W

- Capacidad del depósito: 300ml
- Dimensiones: 13x13x19.4cm
- Duración de vida del disco de cerámi-

ca: + - 3000 horas

¡Proteja el medio ambiente! No deseche artículos eléctricos al cubo de basura. Llévelos  
al  centro de clasificación más cercano de su casa para que se destruyan o reciclen.
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INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO
Ler atentamente e guardar estes instruções

- Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluído crianças) com capacidades físi-
cas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e de conhecimentos, exceto se 
são vigiadas por uma pessoa responsável pela sua segurança ou que tenham recebido instruções 
para a utilização do aparelho por uma pessoa responsável. As crianças devem ser vigiadas a fim de 
certificar-se de que não brincam com o aparelho.

- Uso reservado para o ambiente.
- Utilizar num meio ambiente de 10°C a 30°C.
- A fim de evitar qualquer acidente, certifique-se de que o cabo  não fique pendurado.
- Utilizar apenas o adaptador ao setor elétrico fornecido com o aparelho.
- Para uma manutenção ótima, utilize água mineral (água em garrafa ou da torneira). Certifique-se 

de que não ultrapassa o nível máximo de água (300ml). Deve sempre colocar a água antes de 
acrescentar os óleos essenciais.

- Não deve utilizar óleos essenciais puros sem água. Colocar um pouco de óleos essenciais (5 a 
10 gotas são suficientes). Uma quantidade em demasia poderia impedir a difusão e danificar o 
aparelho.

- Uma utilização continua do aparelho pode, a longo prazo, danificar o produto e reduzir a sua dura-
ção de vida. Recomenda-se que o difusor não seja utilizado mais do que 4h por dia.

- Desligar o aparelho antes de manipulá-lo nomeadamente para operações de limpeza ou de enchi-
mento por exemplo. Esvaziar o depósito quando o aparelho não estiver a ser utilizado.

- Não deve retirar a tampa ou cobrir o difusor quando o aparelho estiver a funcionar.
- Renovar com frequência a água no depósito a fim de evitar eventuais sujidades que poderiam 

danificar o aparelho.
- Limpar o depósito da água duas vezes por semana. Não utilizar produtos químicos (tais como áci-

dos, alcalinos, etc.) nem detergentes corrosivos para limpar o aparelho..
- Em casos de projeções de água no parelho, deligar imediatamente o difusor e deixar secar ao ar 

durante 3 dias, no mínimo antes de o utilizar novamente.
O fabricante não é responsável pelos danos devidos a uma má utilização do aparelho.

PREPARAÇÃO

1. Colocar o difusor sobre o pé.
2. Colocar o difusor numa superfície plana e estável, afastada do rebordo.
3. Inserir a extremidade na entrada DC-jack situada atrás do difusor.
4. Retirar a tampa do difusor.
5. Com a ajuda do recipiente doseador, encher o depósito com água mineral (sem ultrapassar o nível 

máximo indicado - 300ml)
6. Para a difusão de óleos essenciais, pode acrescentar, ao seu critério, 5 a 10 gotas de óleos essenciais:

a. diretamente no depósito da água ;
b. ou no tampão situado no pé do difusor.

7. Colocar novamente a tampa do difusor.
8. Ligar o aparelho numa tomada elétrica. 
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OPERAÇÃO

O botão «DIFUSÃO»

- Carregar uma vez para iniciar o nível de difusão 
FORTE
O difusor irá funcionar até não haver mais água 
no depósito . A LED verde em baixo fica acesa.

- Carregar uma segunda vez para passar ao nível 
MÉDIO. O difusor irá funcionar até não haver 
mais água no depósito.
A LED verde em baixo fica acesa.

- Carregar uma terceira vez para passar ao nível 
FRACO. O difusor irá funcionar até não haver 
mais água no depósito.
A LED verde em baixo fica acesa.

- Carregar uma quarta vez para apagar o difusor.
A LED verde em baixo apagar-se-á.

O botão « TIMER » 

- Carregar uma vez para iniciar a 1ª função RI-
MER. O difusor irá funcionar durante 2 horas 
e , em seguida, apagar-se-á automaticamen-
te quando decorrida a duração do tempo. 
A LED cor de laranja em baixo fica acesa.

- Carregar uma vez para iniciar a 2ª função RI-
MER. O difusor irá funcionar durante 4 horas 
e , em seguida, apagar-se-á automaticamen-
te quando decorrida a duração do tempo. 
A LED cor de laranja em baixo fica acesa.

- Carregar uma terceira vez para parar a fun-
ção TIMER.
A LED cor de laranja em baixo apagar-se-á.

Quando o nível de água for insuficiente ou estiver a zero, o difusor desliga-se automaticamente. 
Neste caso, preencher com água seguindo as etapas «Preparação» para repor o aparelho a funcionar 
normalmente.

MANUTENÇÃO

Aconselha-se renovelar com frequência o depósito da água e trocar regularmente o tampão situado no 
pé do difusor, particularmente se desejar trocar o aroma utilizado. Para um ótimo funcionamento, limpar 
o difusor duas vezes por semana:
1. Apagar e desligar o aparelho.
2. Retirar a tampa e verter água no depósito. Ter o cuidado para não retirar a água pela saída do ar situada 

no interior do depósito da água.
3. Limpar o interior do difusor com um pano suave e com pouca água. Se necessário, utilizar um pouco 

de vinagre branco com muita água. Não utilizar detergente corrosivo. Limpar cuidadosamente o disco 
em cerâmica com um cotonete tendo o cuidado em não riscar.

CARACTERISTICAS TÉCNICAS

- Modelo 
- Potência de entrada: 
- Potência saída:
- Consumo: 

- Capacidade: 
- Tamanho:
- Duração de vida do disco cerâmico : +- 3000 horas

Proteja o meio ambiente !  Não colocar aparelhos elétricos no lixo.
Colocá-los num centro de triagem o mais próximo da sua casa para que sejam destruídos 
ou reciclados
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GARANTIEBON / BON DE GARANTIE /  VALE DE GARANTÍA /  
VALE DE GARANTIA

Uw verstuiver Physalis heeft een garantie van 2 jaren op fabricagefouten van het elek-
trische systeem. Om de garantie te kunnen genieten, moet deze bon voorzien zijn van de 
aankoopdatum en de stempel van de verkoper. De garantie dekt geen schade die voort- 
vloeit uit een verkeerd gebruik, een val, demontage of herstelling door niet-geautoriseerde 
personen. Een reparatie of een standaarduitwisseling die plaatsvindt tijdens de garantie 
heeft geen invloed op de einddatum van deze garantie.

Votre diffuseur Physalis est garanti 2 ans contre défaut de fabrication du système élec-
trique. Pour bénéficier de la garantie, le présent bon doit comporter la date d’achat et le 
cachet du vendeur. La garantie ne couvre pas les détériorations résultant d’une mauvaise 
utilisation, d’une chute, de démontage ou de réparation par des personnes non autori-
sées. Une réparation ou un échange standard effectué pendant la garantie n’affecte pas la 
date d’expiration de cette garantie.

El Difusor Physalis está garantizado 2 años contra los defectos de fabricación de la bomba 
eléctrica del difusor. Para beneficiarse de la garantía, el presente certificado debe llevar 
la fecha de compra y el sello del vendedor. La garantía no cubre los deterioros que result-
asen de una mala utilización, de una caída, del desmontaje o reparación por personas no 
autorizadas. Una reparación o un intercambio estándar efectuado durante la garantía no 
modifica la fecha de caducidad de este certificado.

O seu difusor Physalis tem uma garantia de 2 anos contra defeitos de fabricação do sis-
tema elétrico. Para beneficiar da garantia, o presente vale deve conter a data de compra 
e o carimbo do vendedor. A garantia não cobre os danos resultantes de uma utilização 
incorreta, de uma queda, de desmontagem ou de reparação por pessoas não autorizadas. 
Uma reparação ou uma troca padrão efetuada durante a garantia não afeta a data do 
termo da garantia.

Zorgvuldig te bewaren en bij een defect samen met uw verstuiver terug te sturen  
naar uw verkoper.

A conserver soigneusement, et à retourner avec votre diffuseur, en cas de panne  
à votre revendeur.

Consérvese cuidadosamente, y envíelo con su difusor, en caso de avería a el  vendedor.
Guardar cuidadosamente, e devolver com o difusor ao seu revendedor, em caso de avaria.
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GARANTIEBON / BON DE GARANTIE /  VALE DE GARANTÍA /  
VALE DE GARANTIA

KeyPharm NV
Siemenslaan 11, 8020 Oostkamp - België

Tel : +32 50 28 92 30 – Fax : +32 50 37 57 11
www.keypharm.com

Naam / Nom / Apellido / Apelido:

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Voornaam / Prénom / Nombre / Nome:

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Adres / Adresse / Dirección / Morada:

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Aankoop datum / Date d’achat / Fecha de compra / Data da compra:

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Stempel van de verkoper / Cachet du revendeur / Sello del minorista / Carimbo do revendedor :

LOT 6639
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